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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice

odbor integrovaného povoľovania a kontroly
Rumanova 14, 040 53  Košice

Číslo: 2741/249-OIPK/2005-Ha /570340404

                         V Košiciach, dňa 23.06.2005
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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o  životné   prostredie a o zmene a  doplnení  niektorých zákonov v  znení neskorších predpisov,  § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) podľa § 8 ods. 1,  ods. 2   písm. a) bod 1 a 7, písm. b) bod 3,  a  § 17 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe vykonaného konania podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov  vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e

ktorým povoľuje

vykonávanie činností  v prevádzke:

Moriace linky 
ktorá je umiestnená na pozemkoch parc. č. 53/40, 53/17, 53/22, 53/1, 53/23, v katastrálnom území Košice-Železiarne.

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:
obchodné meno:  U. S. Steel Košice, s.r.o.  

sídlo:                    Vstupný areál U. S. Steel,   044 54 Košice

okres:                   Košice II   

IČO:                     36 199 222       
I.   Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke:

-  Základnú priemyselnú činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003 Z. z. o IPKZ kategorizovanú ako ,,2.6. Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo  chemických postupov, keď je obsah kúpeľov väčší ako 30 m3“:

- Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú náväznosť na činnosti vykonávané v tomto istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie:

  Prevádzka je kategorizovaná :

a) podľa prílohy č. 3 Vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon                           č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ v skupine NOSE – P : 105.01, 

b)  podľa  vyhlášky   MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania  ovzdušia, o  emisných   limitoch,  o technických  požiadavkách  a  všeobecných   podmienkach   prevádzkovania,               o  zozname   znečisťujúcich   látok,  o   kategorizácii     zdrojov  znečisťovania   ovzdušia                 a o  požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií  znečisťujúcich  látok   v  znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z. z. (ďalej   len   „vyhl. MŽP SR   č. 706/2002  Z. z.) pre prevádzkový súbor: 
- Moriace linky ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia, kategória 2.9.1 Povrchové úpravy  kovov, nanášanie povlakov a súvisiace činnosti (bez používania organických rozpúšťadiel) pri použití chemických postupov s objemom kúpeľa viac ako 100 m3.

- Regeneračná stanica HCl ako stredný zdroj znečisťovania ovzdušia, kategória 2.99.2 Ostatné priemyselné výroby a spracovanie kovov. 

- Valcovacie  trate  ako stredný  zdroj  znečisťovania  ovzdušia,  kategória  2.99.2  Ostatné priemyselné výroby a spracovanie kovov.

    
Prevádzka Moriace linky  slúži na povrchovú úpravu oceľových pásov morením v 16 % vodnom roztoku HCl s inhibítorom morenia (ďalej tiež „moridlo“) na dvoch moriacich linkách a následným valcovaním za studena na požadovanú hrúbku na valcovacích tratiach 4 a 5 stolicového tandemu. Opotrebované moridlo je regenerované v  troch pecných linkách Regeneračnej stanice. 

       
Pozemky, na ktorých sú stavebné objekty prevádzky umiestnené, sú v katastri nehnuteľnosti vedené ako zastavané plochy a nádvoria vo vlastníctve prevádzkovateľa. 

Členenie prevádzky na stavebné objekty podľa stavebnej dokumentácie je nasledovné:

Studená valcovňa, Moriace linky, Regeneračná stanica,  Nová neutralizačná stanica, Čistiareň zaolejovaných  odpadových vôd,  Stáčacie miesto.

Členenie prevádzky na prevádzkové súbory  je nasledovné:

    - Povrchová úprava oceľových pásov na Moriacich linkách č. 1 a 3,

    - Valcovanie vymorených oceľových pásov na valcovacích tratiach za studena,

    - Regenerácia moridla na Regeneračnej stanici,

    - Čistenie odpadových vôd,  
    - Stáčanie  kyseliny chlorovodíkovej (ďalej tiež „HCl“) a odpadových olejov, 

    - Odvádzanie odpadových vôd objektovou kanalizačnou sieťou.

      Hlavné výrobné zariadenia prevádzky boli uvádzané do užívania tak ako je uvedené v nasledujúcej tabuľke :       

	Zariadenie
	Projektovaná kapacita  
	Rok uvedenia do užívania

	Moriaca linka č. 1
	1 000 000 t.rok-1 oceľových pásov
	1989

	Moriaca linka č. 3
	   850 000 t.rok-1 oceľových pásov
	1973

	Regeneračná linka č. 1
	              4,5 m3 . h-1  moridla
	1989

	Regeneračná linka č. 2 
	              4,5 m3 . h-1  moridla
	1989

	Regeneračná linka č. 3 
	            10 m3 . h-1     moridla
	1986

	Neutralizačná stanica
	          130 m3 . h-1 odpadových vôd
	1997

	5 stolicový tandem 
	   520 000 t.rok-1 oceľových pásov
	1964

	4 stolicový tandem
	1 280 000 t.rok-1 oceľových pásov
	1967


II.  Záväzné podmienky
1. Opatrenia a technické zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke
1.1 Technické zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke
1.1.1  Povrchová úprava oceľových pásov morením na Moriacich linkách č. 1 a č. 3.

Moriace linky č. 1 a č. 3 (ďalej len ,,ML č. 1, ML č. 3“) sú umiestnené spolu s valcovacími traťami 4 a 5 stolicového tandemu vo výrobnej hale Studená valcovňa. Obe moriace linky sú vybavené moriacou vaňou  rozdelenou na päť sekcií o celkovom objeme 250 m3, kaskádovým systémom piatich oplachových vaní o celkovom objeme 30 m3, žmýkacími zariadeniami na odstránenie zbytkov moridla z povrchu vymoreného oceľového pásu umiestnenými medzi moriacimi a oplachovými vaňami a sú zakončené  systémami žmýkacích pogumovaných valcov, prevádzajúcich valcov,  kolektorov pre obojstranné sušenie pásu, okrajových a  šrotovacích nožov,  tabuľových nožníc a elektrostatickým olejovacím strojom a navíjacím tŕňom.

       
Ohrev moridla na teplotu 65 – 80 °C, sa uskutočňuje  v grafitových parných výmenníkoch tepla, pričom para a ohrievané moridlo sú oddelené nepriepustnou teplovýmennou plochou. Moridlo zo žmykania medzi morením a oplachom oceľových pásov sa recirkuluje do piatej moriacej vane. Opotrebované moridlo sa prečerpáva  do skladovacích nádrží Regeneračnej stanice.

          
Podlahy prevádzkových priestorov moriacich vaní a oplachových vaní sú opatrené kyselinovzdorným betónom a   vyspádované do záchytných vaní, ktoré sú napojené na Neutralizačnú stanicu. Priestory pre  manipuláciu s olejom na olejovacích strojoch sú zabezpečené bezodtokovým oceľovým soklom.

      
Obe moriace linky sú kapotované a  sú odsávané dvoma dvojicami ventilátorov  cez  dve dvojice paralelne zapojených protiprúdových  dvojetážových žalúziových absorbérov na absorpciu pár HCl vo vode s projektovaným prietokom odpadového plynu 14 000 m3.h-1 a absorpčnej kvapaliny 5 m3.h-1 na jeden absorbér. Vyčistené odpadové plyny sú odvádzané do ovzdušia cez  samostatné komíny pre každý absorbér o výške 20 m. Dokumentácia zariadení na ochranu ovzdušia neuvádza záručné podmienky a účinnosť absorpcie HCl.

       
Ako oplachová voda sa používa demineralizovaná voda o teplote cca 50 – 70 °C, ktorá je kontinuálne privádzaná do piatej oplachovej vane a z  prvej oplachovej vane je odvádzaná do zásobnej nádrže samostatnej pre  každú moriacu linku. Zo zásobnej nádrže  sa časť privádzanej oplachovej vody recirkuluje ako absorpčná kvapalina pre absorpciu HCl v dvojetážových žalúziových absorbéroch, časť sa odvádza  ako absorpčná kvapalina do absorpčných kolón   Regeneračnej stanice  a  prebytok  sa odvádza  na  Neutralizačnú stanicu. 

       
Kúsky plechu vznikajúce pri vystrihávaní zvarov a pri bočnom oreze sú zhromažďované v kontajneroch  a zhodnocované v hutníckom procese výroby železa prevádzkovateľa.

Nebezpečné látky sa skladujú tak ako je uvedené v tab. č. 1.1.1.

Tab. č. 1.1.1   Skladovanie  nebezpečných látok  v priestoroch moriacich liniek

	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	úložný priestor opotrebovaných ropných látok  
	 odpadový olej
	2 x 6,6 m3

	oceľová, nadzemná, jednoplášťová,

prenosná
	záchytná  vaňa 33 m3

	úložný priestor opotrebovaných ropných látok  
	odpadový olej
	7,0 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová,
	

	úložný priestor ropných látok  
	olej, mazivá a tuk
	maximálne  100ks x 200 l sudov na olej, 1000 kg tukov a mazív
	- 
	záchytná   vaňa 2 m3


1.1.2  Regenerácia moridla 

        
  Opotrebované moridlo sa pred regeneráciou uskladňuje v  skladovacích nádržiach o kapacite 4 x 100 m3, odkiaľ sa dopravuje na  tri regeneračné pece Regeneračnej stanice. Pred vstupom do každej pece prechádza moridlo protiprúdne proti spalinám z  pece náplňovým absorbérom s náplňou grafitových krúžkov, plniacim funkciu I. stupňa čistenia spalín, chladiča spalín a zahusťovača moridla (tzv. „prací rekuperátor“) a vstrekuje sa do pražiacej peci (ďalej len „PP“) vykurovanej zemným plynom s menovitou spotrebou 350 m3.h-1 na linkách č. 1 a 2 a 940 m3.h-1 na  linke č. 3. Tuhé častice (ďalej tiež „TZL“) s vysokým obsahom oxidu železitého vznikajúce v procese praženia sa  usadzujú v spodnej časti pece  a čiastočne sa strhávajú spalinami, z ktorých  sa odlučujú  v  dvoch paralelne zapojených cyklónoch, z ktorých sú odvádzané do spodnej časti pece. Spaliny z  pece po ochladení a očistení  v  pracom rekuperátore prechádzajú protiprúdnou náplňovou absorpčnou kolónou  s náplňou  keramických a plastových krúžkov, kde dochádza k absorpcii pár HCl v absorpčnej kvapaline pripravovanej z oplachovej vody privádzanej zo zásobnej nádrže oplachovej vody moriacich  liniek a z vody privádzanej z nádrže odlučovača kvapiek za vzniku 16 -18 % vodného roztoku HCl, ktorý sa ako regenerované moridlo odvádza potrubím do skladovacích nádrží o kapacite 3 x 100 m3.             Z  absorpčnej kolóny sú spaliny odsávané ventilátorom, do  ktorého je vstrekovaná oplachová voda v množstve 1,5 – 2,5 m3. h-1, kde prebieha absorpcia  HCl turbulenciou v obehovom kolese ventilátora, cez odlučovač kvapiek a koncový  náplňový absorbér s náplňou s keramických a plastových krúžkov, projektovaný na 28 600 m3.h-1 odpadových plynov, do ktorého sa ako absorpčná kvapalina privádza čerstvá priemyselná voda v množstve 1- 2 m3.h-1  pod  tlakom     0,5 kPa. Vyčistené odpadové plyny sa do ovzdušia odvádzajú  samostatnými komínmi o výške 35 m pre každú  linku. Dokumentácia zariadení na čistenie spalín regeneračných pecí neuvádza záručné podmienky a účinnosť absorpcie HCl a TZL.

  
Absorpčné vody po prechode ventilátorom, odlučovačom kvapiek a koncovým náplňovým absorbérom sa odvádzajú do  nádrže odlučovača kvapiek, odkiaľ sa privádzajú na prípravu absorpčnej kvapaliny pre náplňovú absorpčnú kolónu na absorpciu HCl.

            Na čistenie potrubných rozvodov  sa používa hydroxid sodný.            
Podlahy prevádzkových priestorov Regenerácie moridla sú betónové opatrené odolnou dlažbou a vyspádované do kanalizácie zaústenej do Neutralizačnej stanice. 
 

Prach získaný v  peciach sa dopravuje pneudopravou do zásobníkov odkiaľ je plnený do autocisterny, alebo sa dopravuje do  peletizačného bubna na výrobu  peliet, ktoré sa zhodnocujú v hutníckom procese výroby železa.

          Odpadové plyny z pneudopravy pecí č. 1 a č. 2 sú odprašované v látkovom filtri typu FKC4/140  projektovaným na 13 600 m3.h-1 odpadových plynov a  pece č.3 v látkovom filtri typu 144 S 8 BM projektovaným na 17 000 m3.h-1 odpadových plynov a do ovzdušia sú odvádzané komínom o výške 37 m pre pece č.1 a č. 2  a komínom o výške 35 m pre pec č. 3. Dokumentácia filtrov uvádza  účinnosť odlučovania  TZL na výstupnú koncentráciu 10 mg.m-3.

Nebezpečné látky sa skladujú tak ako je uvedené v tab. č. 1.1.2.

Tab. č. 1.1.2   Skladovanie  nebezpečných látok v priestoroch Regeneračnej stanice

	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	Sklad chemikálií, HCL a NaOH 
	HCl – regenerovaná
	3 x 100 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová –pogumovaná
	2 x záchytné vane o celkovom objeme 300 m3, plavákový stavoznak, ultrazvukový snímač

	Sklad chemikálií, HCL a NaOH 
	HCl – použitá
	4 x 100 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová –pogumovaná
	záchytná vaňa o objeme 100 m3, plavákový stavoznak, ultrazvukový snímač

	Sklad chemikálií, HCL a NaOH 
	HCl – koncentrovaná
	3 x 300 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová –pogumovaná
	záchytná vaňa 
400 m3, plavákový stavoznak

	Sklad chemikálií, HCL a NaOH 
	NaOH
	1 x 100 m3

1 x 10 m3
	Oceľová, nadzemná, jednoplášťová –pogumovaná
	záchytná vaňa 
100 m3, ultrazvukový snímač


1.1.3  Valcovanie oceľových plechov na valcovacích tratiach za studena

Valcovanie vymorených oceľových pásov za studena sa vykonáva na valcovacích tratiach 4 stolicového  a  5 stolicového tandemu. Oba tandemy pozostávajú z kvartostolíc                  s pracovnými a opornými valcami. Každá stolica je vybavená chladiacim systémom oporných a pracovných valcov emulziou riadeným počítačom. Na chladenie 4 stolicového tandemu sa používa 0,5 – 3,5 %  emulzia, ktorá pripravuje miešaním emulzného oleja a demineralizovanej vody, na  chladenie 5 stolicového tandemu sa používa 3 – 6 %  emulzia, ktorá pripravuje miešaním emulzného oleja a demineralizovanej vody. Emulzné hospodárstvo je umiestnené v pivniciach ako je uvedené v tab. č.1.1.3 a pozostáva z dvoch samostatných emulzných systémov, a  to z  emulzného systému metastabilnej emulzie pre valcovanie obalových  a vysokokremíkových  DN pásov  a emulzného systému stabilnej emulzie pre valcovanie ostatného sortimentu. Oba systémy sú vybavené intenzívnymi miešačmi emulzií a magnetickými separátormi na separáciu okovín z emulzií. 

    
Na chladenie emulzií a motorov sa používa chladiaca voda uzavretého cirkulačného okruhu pripravovaná v chladiacich vežiach typu Iterson, ktorá neprichádza do styku s nebezpečnými látkami a  straty odparom a  odkalom sa doplňujú priemyselnou vodou.   Opotrebované emulzie sa odvádzajú do nádrží na odpadové emulzie na Neutralizačnej stanici.

           Čistenie tandemov sa vykonáva vždy po použití metastabilnej emulzie pred prechodom   na valcovanie sortimentu určeného na žíhanie a po plánovaných opravách.  Na čistenie tandemov  z trysiek na stoliciach a z rozvodu emulzie sa používa voda uzavretého cirkulačného čistiaceho okruhu teploty min. 80 oC a  kapacity 160 m3,  ktorého celá náplň sa pravidelne vymieňa za novú demineralizovanú vodu alebo v zmesi  s kondenzátom z parného ohrevu v pomere 1 : 1, podľa potreby cca 1 x 3 mesiace a opotrebovaná sa prečerpáva do nádrží zaolejovaných odpadových vôd na Neutralizačnej stanici. Súčasne sa čistí okolie tandemu teplou priemyselnou vodou               od zvyškov metastabilnej  emulzie alebo cudzích olejov.

         Podlahy prevádzkových priestorov valcovacích tratí sú betónové, vyspádované                        do zberných kanálov, ktoré zausťujú do zberných nádrží.

        Okoviny sú zhromažďované v kontajneroch a následne zhodnocované v hutníckom procese výroby železa prevádzkovateľa.

        Prchavé organické látky uvoľňujúce sa odparovaním z emulzií v procese valcovania oceľových pásov  sú odsávané odsávacími zariadeniami umiestneným nad valcovacími traťami a odvádzané do  ovzdušia bez čistenia  komínmi  o výškach  28 m pre 4 stolicový tandem a 26 m pre  5 stolicový tandem. 

Nebezpečné látky sa skladujú tak ako je uvedené v tab. č. 1.1.3 

Tab. č. 1.1.3   Skladovanie  nebezpečných látok   

	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	Valcovacie trate 
	mazací a hydraulický olej
	5 m3, 6 m3, 2,3 m3, 

3,2 m3, 3 x 10 m3 , 

0,5 m3, 3,5 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová,

prenosná
	záchytné   vane

2 m3, 6 m3, 2,3 m3, 3,2 m3, 3 x 5 m3 , 0,5 m3, 3,5 m3

	Valcovacie trate 
	Emulzia
	2 x 136 m3, 43 m3,

 75 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová,


	membránový snímač, úniky sú zvedené cez betónovú havarijnú nádrže 20  m3  do Neutralizačnej stanice (ďalej len „NS“)

	Valcovacie trate

 – pivnica č. 5 
	Emulzia
	2 x 170 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová,


	membránový snímač, úniky sú zvedené cez betónovú havarijnú nádrž 5ST 170  m3  do NS -  

	Valcovacie trate – pivnica č.4
	Emulzia
	4 x 125 m3, 
2 x 283 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová,


	membránový snímač, úniky sú zvedené cez betónovú havarijnú nádrž 4ST 200 m3   do NS  

	Valcovacie trate – pivnica č. 5 
	mazací olej
	2 x 80 m3, 4 x 16 m3, 31,5m3, 6 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová,


	membránový snímač, zvuková signalizácia úniku, úniky sú zvedené cez betónovú havarijnú nádrž 5 ST 170m3  do NS 


Tab. č. 1.1.3   Skladovanie  nebezpečných látok  - pokračovanie 

	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	Valcovacie trate – pivnica č. 5
	Hydraulický olej
	3 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová
	membránový snímač, úniky sú zvedené cez betónovú havarijnú nádrž 5ST 170  m3  do NS

	Valcovacie trate –  
5 stolicový tandem
	hydraulický olej
	2 x 2 m3, 5 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová


	magnetický snímač, zvuková signalizácia úniku,  záchytná vaňa 8m3 

	Valcovacie trate –  
5 stolicový tandem 
	hydraulický olej
	 3,75 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová
	magnetický snímač,  záchytná vaňa 4 m3 - 

	Valcovacie trate – pivnica č.4
	mazací olej
	2 x 31,5 m3, 
3 x 16 m3, 40 m3, 

6 m3


	oceľová, nadzemná, jednoplášťová


	 membránový snímač, zvuková signalizácia úniku, úniky sú zvedené cez betónovú havarijnú nádrž 4ST 200m3  do NS 

	Valcovacie trate – pivnica č.4
	hydraulický olej
	5 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová


	membránový snímač, zvuková signalizácia úniku, úniky sú zvedené cez betónovú havarijnú nádrž 4ST 200m3  do NS

	Valcovacie trate – 
4 stolicový tandem
	hydraulický olej
	2 m3, 6 m3,  3,75 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová
	magnetický snímač, zvuková signalizácia úniku,  dve záchytné vane o objeme 6,5 m3 a 4 m3

	Valcovacie trate – sklad
	emulzný olej
	2 x 200 m3, 
2 x 50 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová
	plavákový stavoznak, záchytná vaňa 250 m3

	Valcovacie trate – sklad
	emulzný olej
	4 x 45 m3, 7 m3,               10 m3, 3 x 10 m3,              2 x 8 m3, 25 m3
	oceľová, nadzemná, jednoplášťová
	úniky sú zvedené cez betónovú havarijnú nádrž 20  m3  do NS 

 


1.1.4 Čistenie odpadových  vôd    

Neutralizačná stanica s nominálnym výkonom 130 m3.h-1, maximálne 150 m3 čistených vôd po dobu 3 hodín/24 hodín slúži na čistenie a zneškodnenie:

· kyslých  odpadových vôd z prevádzok Moriace linky,  Pocínovňa, Dynamolinky, Pozinkovňa, , Regeneračná stanica a Lakoplastovacia linka,

· alkalických odpadových z prevádzky Kontižíhareň,

· zaolejovaných odpadových vôd z valcovacích tratí z 2, 4, 5 stolicového tandemu a hladiaceho kvarta,

· opotrebovaných emulzií z chladenia oporných a pracovných valcov valcovacích trati  2, 4, 5 stolicového tandemu.
         Kyslé a alkalické odpadové vody sa pred čistením kumulujú v nádržiach na kyslé a alkalické odpadové vody o objeme 2 x 100 m3, zaolejované odpadové vody  sa pred čistením skladujú v nádržiach zaolejovaných vôd o objeme 2 x 250 m3 a odpadové emulzie sa pred čistením skladujú v nádržiach na odpadové emulzie o objeme 2 x 300 m3.

Zaolejované odpadové vody sa čistia od oleja flokuláciou pridaním flokulačného  činidla a miešaním v nádržiach I. stupňa čistenia s prečerpávaním oddeleného oleja do nádrží na odpadový olej a koaguláciou pridaním flokulačného činidla a miešaním v nádržiach  II. stupňa čistenia s prečerpávaním kalu vzniknutého koaguláciou oleja cez odstredivý zahusťovač kalu do nádrže kalu, odkiaľ sa dopravuje na zneškodnenie na skládke prevádzkovateľa. Vyčistená odpadová voda sa odvádza do nádrží  na kyslé a alkalické odpadové vody a odstredená voda zo zahusťovača  sa vracia do nádrží  zaolejovaných odpadových vôd. 
 Opotrebované emulzie sa po homogenizácii tlakovým vzduchom zneškodňujú rozrážaním v kyslom prostredí použitím koncentrovanej HCl v pomere 300 : 1 a miešaním v nádržiach I. stupňa čistenia  po dobu 24 hodín/1 šaržu a v štvorkomorových zachytávačoch ropných látok II. stupňa čistenia.

   Oddelený olej sa z nádrží I. stupňa prečerpáva cez zbernú betónovú  nádrž o kapacite 50 m3 do oceľovej nádrže pre odpadový olej o kapacite 50 m3 a vyčistená odpadová voda zo štvrtej komory zachytávača je odvádzaná do nádrží  na kyslé a zásadité odpadové vody.

Odpadové vody sústredené v nádržiach na kyslé a alkalické odpadové vody sa neutralizujú v I. komore zmiešavača vzájomnou neutralizáciou kyslých a zásaditých odpadových vôd a pridávaním vápna  a dopravujú cez  II. komoru zmiešavača, kde sa pridáva flokulačné činidlo, samospádom do číriacich nádrží. Vyčírená odpadová voda prechádza  dvojstupňovou viacvrstvovou filtráciou s automatickou regeneráciou filtrov preplachovou vodou                              do homogenizačnej nádrže o objeme 120 m3, kde sa upravuje koncentrovanou HCl na                              pH 6,0 - 8,5  a vypúšťa do jednotnej kanalizačnej siete. Preplachová voda s regenerácie filtrov sa vracia  do nádrží  na kyslé a alkalické odpadové vody.  Kal z číriacich nádrží sa skladuje v dvoch nádržiach, odkiaľ sa prečerpáva cez nádrž flokulácie, do ktorej sa pridáva  flokulačné činidlo,                 do rotačného zahusťovača so sitovým filtrom.  Kal zachytávaný na site a odvodnený na pásovom kalolise sa zhromažďuje v kontajneri, ktorým sa dopravuje na zneškodnenie na skládku odpadov                             a odpadová voda z  kalolisu sa vracia do nádrží kyslých a alkalických vôd. Technológia neutralizačnej linky je vybavená kontinuálnym monitorovaním pH. 

        
V prípade mimoriadnych situácií, pri ktorých  odpadové vody na výstupe neutralizačnej stanice neplnia požadované kvalitatívne ukazovatele, sústreďujú v havarijnej nádrži ČOV Sokoľany.

      
Podlahy Neutralizačnej stanice sú vyspádované do nádrží na kyslé a alkalické odpadové vody a v prípadné úniky zo zariadení a rozvodov sú prečerpávané do I. komory zmiešavača.

       
Kaly, odpadové  oleje  a ropné  kaly, ktoré vznikajú v procese čistenia na Neutralizačnej stanici sú odovzdávané na zneškodnenie oprávnenej osobe podľa osobitého predpisu, respektíve sú zneškodňované na skládke nebezpečného odpadu U. S. Steel Košice, s.r.o. I., II., III. - kazeta.       Okrem horeuvedených látok sa v Neutralizačnej stanici používa tetrachlóretylén na čistenie a odmasťovanie zariadení.

Nebezpečné látky sa skladujú tak ako je uvedené v tab. č. 1.1.4

Tab. č. 1.1.4   Skladovanie  nebezpečných látok   
	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	Neutralizačná stanica


	zaolejované vody
	2 x 250 m3
	oceľová, nadzemná, dvojplášťová
	záchytná vaňa 
250 m3, plavákový stavoznak, ultrazvukový snímač

	Neutralizačná stanica
	kyslé oplachové vody, 

kyslé koncentráty,

alkalické oplachy
	2 x 100 m3
	betónová, podzemná jednoplášťová
	izolačná fólia PE -1,5mm a ochranný náter, plavákový stavoznak


Tab. č. 1.1.4   Skladovanie  nebezpečných látok  - pokračovanie 
	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	Neutralizačná stanica
	alkalické oplachy, alkalické koncentráty
	2 x 50 m3
	betónová, podzemná jednoplášťová
	izolačná fólia PE -1,5mm a ochranný náter, plavákový stavoznak

	Neutralizačná stanica
	emulzné vody
	2 x 300 m3
	betónová, podzemná jednoplášťová
	izolačná fólia PE -1,5mm a ochranný náter, plavákový stavoznak

	Neutralizačná stanica
	odpadový olej, 
	50 m3
	betónová, podzemná jednoplášťová
	izolačná fólia PE -1,5mm a ochranný náter, plavákový stavoznak

	Neutralizačná stanica
	odpadová voda
	120 m3
	betónová, podzemná jednoplášťová
	-

	Neutralizačná stanica  
	koncentrovaná HCl
	100 m3
	oceľová, nadzemná, dvojplášťová
	ultrazvukový snímač

	Neutralizačná stanica  
	odpadový olej
	50 m3
	oceľová, nadzemná, dvojplášťová
	záchytná vaňa 
20 m3, plavákový stavoznak 

	Neutralizačná stanica  
	odpadový prevodový, hydraulický olej
	4 x 10 m3
	oceľová, nadzemná, dvojplášťová
	prípadné úniky sú odvádzané do nádrže so sorpčnými lapačmi oleja


1.1.5 Stáčanie HCl a odpadových olejov

       
Stáčanie miesto na stáčanie koncentrovanej HCl zo železničných cisterien a odpadových olejov do železničných cisterien je zabezpečené proti prípadným únikom záchytnou vaňou o objeme cca 10 m3. Prípadný únik  HCl zo záchytnej vane  je odvádzaný samospádom                   do nádrže na emulzie a únik oleja do dvojplášťových nádrží na zaolejované odpadové vody.      

      
Odpadový olej sa skladuje v nadzemnej dvojplášťovej oceľovej nádrži odpadového oleja o objeme 50 m3  umiestnenej v ochrannej záchytnej vani 20 m3 a HCl sa skladuje v nadzemnej dvojplášťovej oceľovej nádrži o objeme 100 m3. 
1.1.6  Objektová kanalizačná sieť 

      
Objektová kanalizačná sieť slúži na odvádzanie splaškových odpadových vôd, 
vôd z  povrchového odtoku a  priemyselných odpadových vôd  z neutralizačnej stanice do jednotnej kanalizácie U. S. Steel Košice, s.r.o. (ďalej len ,,USSK“) a  následne do kmeňovej stoky, ktorá vyúsťuje na ČOV  Sokoľany. Vydanie povolenia pre čistenie odpadových vôd na ČOV Sokoľany nie je predmetom tohto rozhodnutia, pretože  táto činnosť bude posudzovaná ako súvisiaca činnosť pri výrobe energií, na ktorú bude vydané samostatné povolenie. 

1.2 Všeobecné opatrenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke

1.2.1 Umiestnenie  zariadení  v  prevádzke  a  vykonávanie  jednotlivých činností musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.2.2 Všetky  zariadenia  prevádzky a technické  prostriedky   použité   pri  vykonávaní činností 
 v prevádzke  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

1.2.3 Akékoľvek  plánované  zmeny  umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke  alebo činnosti v prevádzke, ktoré  môžu výrazne  ovplyvniť  kvalitu  životného  prostredia, podliehajú  integrovanému  povoleniu a  o tieto zmeny  musí  prevádzkovateľ požiadať osobitne.

1.2.4 Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho  právneho nástupcu.  Nový         prevádzkovateľ  je  povinný  ohlásiť  na IŽP Košice   zmenu  prevádzkovateľa do 10  dní odo  dňa  účinnosti prechodu práv  a povinnosti.

1.2.5 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto          rozhodnutia, ktoré sú  relevantné pre plnenie  ich  povinnosti  a poskytnúť  im   primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové  pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti. 

1.2.6 Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

1.2.7 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané  pri činnostiach                    v  povolenej  prevádzke  musí  prevádzkovateľ  udržiavať  v  dobrom  prevádzkovom  stave, s  pravidelným vykonávaním kontroly stavu  a údržby stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov podľa  sprievodnej dokumentácie ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov. 
1.3    Podmienky pre suroviny, média, energie a výrobky

1.3.1 Prevádzkovateľ má povolené zvýšiť ročné prevádzkové kapacity moriacich liniek  a valcovacích tratí v t.rok-1 oceľových pásov oproti  projektovaným parametrom uvedeným v  bode I. tohto rozhodnutia najviac o 20 % za podmienky, že nedôjde k prekročeniu projektovaných kapacít pecí. Regeneračnej stanice a Neutralizačnej stanice v hodinových a ročných emisiách znečisťujúcich látok do ovzdušia a vody a množstva odpadových vôd.

1.3.2 Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať kyselinu chlorovodíkovú, emulzné oleje, hydraulické oleje, konzervačné oleje, inhibítor morenia, hydroxid sodný a chemické prípravky potrebné na odolejovanie a čistenie odpadových vôd  a pre technologické účely tak, ako je to uvedené v bode 1.1 tohto rozhodnutia v množstve potrebnom pre zabezpečenie výrobnej kapacity podľa bodu 1.3.1 tohto rozhodnutia.

1.3.3 Prevádzkovateľ má povolené používať látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných technologických zariadení výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe objektov a zariadení, počas ktorej sa spotrebujú resp. zneškodňujú operatívne, bez potreby dlhodobého uskladnenia a to prevodové oleje, motorové oleje, ložiskové oleje,  plastické mazivá, protizáderové hmoty, odhrdzovače, tesniace prostriedky, uvoľňovače hrdze, farby, riedidlá, lepidlá a čistiace odmasťovacie prostriedky, benzín. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov. 
1.3.4 Prevádzkovateľ  má  povolené  používať  nasledovné  druhy energií  a  médií v množstve potrebnom pre zabezpečenie výrobnej kapacity podľa bodu 1.3.1 tohto rozhodnutia: 

         zemný plyn, elektrická energia, priemyselná voda, pitná voda, chladiaca voda, demineralizovaná voda, technologická para, chladivá.

1.3.5 Prevádzkovateľ nesmie  bez  povolenia  IŽP Košice  používať nové chemikálie a chemické prípravky určené na použitie podľa bodu 1.3.2 tohto povolenia, ktoré nie sú uvedené v zozname chemických látok na trhu v SR alebo sú označené špecifickým rizikom R – viet. 

1.3.6 Prevádzkovateľ  je  povinný  nahradiť  používané  látky  a  pomocné látky, ktoré obsahujú  látky, ktoré sú klasifikované podľa osobitého predpisu ako karcinogény, mutagény alebo ako látky poškodzujúce reprodukciu niektorou z R viet R45, R46, R49, R60, R61 najneskôr do 30.6.2006. V prípade, že tieto látky nie je možné nahradiť do uvedeného termínu môže látky používať aj naďalej, ak uvedenú skutočnosť preukáže a odborne odôvodní do vyššie uvedeného termínu. 

1.3.7 Prevádzkovateľ je povinný nahradiť halogenované organické zlúčeniny používané ako čistiace a odmasťovacie prostriedky a sú klasifikované podľa osobitého predpisu R vetou R40 najneskôr do 30.06. 2006. 

1.4 Technicko-prevádzkové podmienky 

1.4.1 Prevádzkovateľ  je    povinný  vykonávať   činnosti  v prevádzke,  dodržiavať    hodnoty           technicko-prevádzkových  parametrov  a vykonávať technicko-organizačné opatrenia   v súlade s platnými Súbormi technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení  na  zabezpečenie ochrany ovzdušia  pri  prevádzke  zdrojov  znečisťovania,   vypracovanými  a  schválenými   podľa   všeobecne  záväzného  právneho  predpisu  ochrany  ovzdušia (ďalej len „súbory TPP a TOO“), prevádzkových predpisov             a v  súlade so sprievodnou dokumentáciou výrobcov inštalovaných zariadení.

1.4.2 Prevádzkovateľ je povinný vypracovať súbor TPP a TOO pre Regeneračnú stanicu v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom ochrany ovzdušia a predložiť na schválenie  do 30.11. 2005. 
1.5 Technicko-prevádzkové  podmienky  pre  skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami
1.5.1 Všetky  vnútorné  a vonkajšie  manipulačné plochy a  skladovacie   priestory,  kde  sa       nakladá  s  nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi z nebezpečných látok musia byť zabezpečené tak,  aby   nedošlo   k  úniku  týchto  látok  do  pôdy,  povrchových  alebo podzemných  vôd. 

1.5.2 Všetky  skladovacie nádrže na olej okrem sudov, záchytných vaní a havarijných nádrži  musia   byť  vybavené  funkčnými  stavoznakmi  pre  vizuálne  sledovanie množstva  oleja  v nádrži.

1.5.3 Prevádzkovateľ je povinný pred každým stáčaním alebo prečerpaním olejov a kyselín, ale najmenej 1 x týždenne, prekontrolovať tesnosť nádrží, potrubí, armatúr, spojov, čerpadiel.                            

1.5.4 Stáčanie olejov a kyselín z cisterny je povolené vykonávať podľa potreby prevádzkovateľa. Obsluha vykonávajúca stáčanie HCl musí byť  trvale  prítomná  po  celú  dobu  stáčania  na  mieste stáčania.

1.5.5 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať pred stáčaním olejov a kyselín kontrolu tesnosti cisterny a uzatváracích armatúr, označenia cisterny a jej celkového stavu. 

2.    Emisné limity 

2.1    Emisie do ovzdušia

2.1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v bode  2.1.3.  Do  ovzdušia nesmú byť vypúšťané žiadne iné znečisťujúce  látky, ktoré by mali významný vplyv na životné prostredie. Emisné limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky: 

         - tuhé znečisťujúce látky  (ďalej len „TZL“),   

         - oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý (ďalej len „SO2“),

         - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len „NOx“),

         - anorganické plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl (ďalej len „HCl“)

         - prchavé organické zlúčeniny (ďalej len „VOC“ ).

2.1.2 Prevádzkovateľ je povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami preukazovať, že   
 žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania neprekročí hodnotu emisného limitu.
Od 1.1.2007 je povinný meraniami preukazovať, že žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania po pripočítaní odôvodnenej hodnoty  neistoty (ďalej len „neistota“) výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu; odôvodnená hodnota neistoty nesmie byť vyššia ako 20 % pre účely zistenia údajov  o dodržaní určených EL a 30 % pre účely zistenia údajov  o  hmotnostných tokov.

2.1.3 Emisné limity pre zdroje emisií do ovzdušia:

	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania emisií*
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné 

podmienky

	Moriaca linka č.1
	komín č. 1/551
	HCl
	30
	1), 2)

	
	komín č. 2/551
	
	
	

	Moriaca linka č.3
	komín č. 1/553
	
	
	

	
	komín č. 2/553
	
	
	

	Regenerácia HCl - pec č.1
	komín č. 520
	      TZL**
      NOx
      SO2
      HCl**
	50

500

500

30
	1), 2), 3)

	Regenerácia HCl - pec č.2
	komín č. 521
	
	
	

	Regenerácia HCl - pec č.3

	komín č. 522
	
	
	

	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania emisií*
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné 

podmienky

	Pneudoprava - pec č. 1, 2
	komín č. 598
	TZL
	50
	1), 3)

	Pneudoprava - pec č. 3
	komín č. 599
	
	
	

	Valcovacia trať 4 stolicového. tandemu
	komín č. 525
	TZL

 VOC 
	50

150
	1), 3), 4)

	Valcovacia trať 5 stolicového. Tandemu
	komín č. 526
	
	
	


*čísla komínov sú z evidencie Národného inventarizačného emisného systému (NEIS).

**Emisný limit pre TZL neplatí pre Regeneračnú pec č. 3 a emisný limit pre HCl neplatí pre Regeneračnú pec č. 1 a č. 2  do času keď sa oprávnením meraním nepreukáže dodržiavanie emisného limitu, najneskôr do 31.12.2006, pretože uvedené znečisťujúce  látky pre tieto zdroje znečisťovania sú zaradené v triede B v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom ochrany ovzdušia.

1) Hmotnostná  koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia  v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC) a referenčný obsah kyslíka  nie  je určený. 

2)  Emisný limit pre anorganické plynné zlúčeniny chlóru vyjadrené ako HCl platí pri hmotnostnom toku vyššom 0,3 kg.h-1.  

3)  Emisný limit platí pri hmotnostnom toku TZL v odpadovom plyne 0,5 kg.h-1 a vyššom. Pri  hmotnostnom  toku TZL menšom ako 0,5 kg .h-1 nesmie koncentrácia TZL v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m-3.

         4)  Emisný   limit   pri    súčasnom   výskyte   znečisťujúcich   látok viacerých podskupín 
  organických  plynov a  pár (ďalej tiež „OPP“) v odpadovom   plyne  platí  pri  ich
  celkovom  hmotnostnom  toku  vyššom  ako  3 kg.h-1,  pričom nesmú byť prekročené     
  emisné limity 20 mg.m-3 pri hmotnostnom toku  vyššom ako 0,1 kg.h-1 pre  
  1.podskupinu OPP, 100 mg.m-3 pri hmotnostnom toku vyššom ako 2 kg.h-1 pre 2. 
  podskupinu OPP, 150 mg.m-3 pri  hmotnostnom toku vyššom ako 3 kg.h-1 pre 3. 
  podskupinu OPP.  

2.1.4  Prevádzkovateľ   je   povinný   preukázať   dodržiavanie   určených  emisných  limitov  pre   

           znečisťujúce látky zaradené v triede B najneskôr do 31.12.2006.

2.2    Emisie do vôd

2.2.1 Prevádzkovateľ je povinný kyslé, alkalické a  zaolejované odpadové vody z  prevádzok uvedených v bode 1.3.1 tohto rozhodnutia odvádzať na čistenie do zariadení Neutralizačnej  stanice tak ako je to uvedené v bode 1.1 tohto rozhodnutia.  

2.2.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových vôd vypúšťaných z Neutralizačnej stanice do jednotnej kanalizácie neprekračovali limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových vôd určené Kanalizačným poriadkom USSK.        
2.3  Hluk      

      Ekvivalentná hladina hluku produkovaného prevádzkou neprekročí na verejnosti dostupných pozemkoch  hodnotu  50 dB  v čase od 6:00 do 22:00 hod. a 40 dB  v čase od 22:00             do  6:00 hod.
3. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník

3.1 Prevádzkovateľ je povinný do 31.12.2006 realizovať opatrenia na dodržanie emisných limitov TZL a HCl pre pece Regeneračnej stanice HCl. Dokumentáciu a projekt technického riešenia, ktoré vyžadujú zmenu tohto integrovaného povolenia  je prevádzkovateľ povinný predložiť na IŽP Košice v dostatočnom predstihu pred 31.12.2006 s ohľadom na 6 mesačnú lehotu konania a lehotu uvedenú v bode 3.2 tohto rozhodnutia, a v prípade opatrení vyžadujúcich stavebné konanie je prevádzkovateľ povinný prihliadať aj na lehoty kolaudačného konania.
3.2 Prevádzkovateľ je   povinný  vypracovať   a  predložiť sprievodnú  dokumentáciu  výrobcu prípadne dodávateľa, alebo ich nástupcov, inštalovaných zariadení na čistenie spalín Regenerácie  moridla alebo dodávateľa ich rekonštrukcie, predpisujúcu záručné podmienky technických parametrov, obsluhy a údržby  pre dodržiavanie emisných limitov uvedených v bode 2.1.3 tohto rozhodnutia pre TZL a HCl  na IŽP Košice v lehote do 1 mesiaca pred  termínom merania  preukazujúcim dodržanie emisných limitov po vykonanej realizácii opatrení podľa bodu 3.1 tohto rozhodnutia.
4.  Opatrenia  na zamedzenie vzniku odpadov, a ak to nie je možné, opatrenia, 

     aby sa  odpad vznikajúci v prevádzke zhodnotil, a ak ani to nie je technicky 

     alebo ekonomicky  možné, aby sa zneškodnil tak,  že  sa zníži alebo zamedzí 

     jeho vplyv na životné prostredie

4.1 Prevádzkovateľ je oprávnený  nakladať s  nebezpečnými  odpadmi  len  v súlade so súhlasom  udeleným  príslušným  orgánom  štátnej správy  podľa   všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

4.2 Prevádzkovateľ  je   povinný   zhromažďovať   odpady   utriedené  a označené podľa druhov   v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva,  ktorým  sa ustanovuje Katalóg odpadov  a   zabezpečiť   ich   pred  znehodnotením,  odcudzením  alebo  iným nežiaducim únikom. 

4.3 Prevádzkovateľ   je   povinný  zhromažďovať   nebezpečné    odpady  oddelene od ostatných odpadov podľa  ich  druhov, označovať  ich  určeným  spôsobom a  nakladať s nimi v súlade      so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, okrem odpadov, ktorých  triedenie a oddelené zhromažďovanie nie je účelné vzhľadom na ich ďalšie zhodnocovanie  v prevádzke a ak je to v súlade so súhlasom  udeleným  príslušným  orgánom  štátnej správy podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

4.4 Prevádzkovateľ   je   povinný   odovzdávať   vznikajúce  odpady, ktoré nezhodnocuje sám,     na    zhodnotenie   alebo  zneškodnenie len osobám oprávneným  nakladať s odpadmi  podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva. 

4.5 Prevádzkovateľ  je  povinný  odovzdávať opotrebované batérie, akumulátory, oleje a odpady 

       zo  svetelných  zdrojov  s  obsahom  ortuti   na  zhodnotenie  a  zneškodnenie   iba držiteľom 

       autorizácie podľa zákona o odpadoch, ak nezabezpečuje ich zhodnotenie alebo zneškodnenie 

       sám na  základe  súhlasu   udeleného  príslušným  orgánom štátnej  správy podľa  všeobecne   

       záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

4.6 Prevádzkovateľ  je  povinný mať zmluvne  zabezpečenú  prepravu   nebezpečných   odpadov   

      u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho 
      predpisu odpadového  hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných 
      odpadov.

4.7 Prevádzkovateľ   je   povinný    dodržiavať   postupy    na   zneškodnenie,   nakladanie   alebo     

      spracovanie  odpadov, opatrenia  na  zníženie  produkovaných odpadov  uvedené  vo  svojom 

      Programe   odpadového   hospodárstva,   schválenom   príslušným   orgánom  štátnej   správy  

      odpadového hospodárstva.

4.8  Prevádzkovateľ  je  povinný  zhromažďovať   pevné    odpady, ako  sú  filtračné   materiály       a znečistený textil  vo  vhodných   zberných   nádobách  alebo  kontajneroch,  opotrebované        žiarovky a  žiarivky  zo svetelných  zdrojov s obsahom ortuti v   pôvodných obaloch                   v zberných  nádobách  a olovené batérie v označenom, uzatvorenom a zastrešenom priestore, v sklade na  zhromažďovanie  nebezpečných odpadov, v úložnom priestore alebo uzamknutých kontajneroch.

4.9  Nebezpečné odpady a sklad, v ktorom sa skladujú, musia byť označené určeným spôsobom          v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

4.10  Nádoby,  sudy a   iné  obaly, v ktorých  sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené   od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiaducimi vplyvmi, ktoré  by boli   schopné spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti          mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom. 

4.11 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť analytickú kontrolu odpadov v ustanovenom  
 rozsahu a postupom podľa príslušných ustanovení všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového  hospodárstva akreditovaným laboratóriom. 

4.12  Prevádzkovateľ  nesmie   riediť   alebo   zmiešavať   odpady   s cieľom  dosiahnuť hraničné   

         hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpadoch stanovené vo všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva. 

5. Podmienky hospodárenia s energiami

      Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické zariadenia a plynové spotrebiče                      v  dobrom  technickom  stave  a  vykonávať   ich   pravidelnú  kontrolu   a   údržbu, odborné prehliadky a skúšky a viesť o tom evidenciu  tak, ako  je to uvedené  v  sprievodnej  dokumentácii  ich výrobcov a vo všeobecne záväzných právnych predpisoch.   

6. Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov                v prípade havárií   a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky
6.1  Prevádzkovateľ  je   povinný   dodržiavať    plán    preventívnych   opatrení   na  zamedzenie    

       vzniku   neovládateľného   úniku    nebezpečných   látok  do  životného  prostredia  a  postup                 

       v   prípade   ich   úniku   (ďalej  len  „havarijný plán“)  pre   zaobchádzanie  s  nebezpečnými 

       látkami, vypracovaný a schválený podľa  všeobecne  záväzného  právneho predpisu vodného

       hospodárstva.

6.2  Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú                 

       nebezpečné látky musia byť v takom technickom stave  a  prevádzkované  na zabezpečených  

       plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto  látok do pôdy,  podzemných,   povrchových   

       vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.
6.3  Všetky  nádrže a obaly nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani o objeme  

       nie menšom  ako objem rezervoára alebo nádrže vo vnútri záchytnej vane.  Ak je v záchytnej  

       nádrži  umiestnených  viac  nádrží,  je  na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem 

      najväčšej  z nich,  najmenej  však  10 %  zo súčtu objemov všetkých nádrží v záchytnej vani, ak technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa nemôže mať žiaden odtok; prípadný  prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho využitia alebo zneškodnenia.

6.4  Všetky nádrže a rezervoáre musia byť odolné voči materiálom, ktoré sú v nich uskladnené. 

6.5  Priestory  záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

6.6 Prevádzkovateľ   je    povinný   zabezpečiť  vykonávanie   skúšok    nepriepustností    nádrží, 
záchytných  vaní, havarijných vaní a  rozvodov opakovane minimálne raz za päť rokov od  
prvej úspešnej skúšky, po ich rekonštrukcii  alebo oprave a pri ich uvedení  do prevádzky           po odstávke dlhšej ako jeden rok odborne spôsobilou osobou s certifikátom                              na   nedeštruktívne  metódy skúšania.

6.7 V miestach, kde sa bude nakladať s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícii prostriedky  

      pre likvidáciu prípadných únikov. Použité  sanačné  materiály  musia byť do doby likvidácie 

      uskladnené   tak,  aby   bolo  zabránené   kontaminácií   povrchových   a   podzemných   vôd. 

6.8  Stáčanie  olejov a kvapalných látok môže byť vykonávané iba na mieste k tomu určenom,   
  ktoré musí  byť zabezpečené proti úniku do  povrchových alebo podzemných vôd.

6.9  Prevádzkovateľ  musí  mať  k  dispozícií  platné  karty  bezpečnostných údajov všetkých 
  používaných  chemických látok.

6.10 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov nakladajúcich 
   s nebezpečnými látkami  a  prípravkami  vodohospodárom.

6.11 Pri  poruche  čerpadiel na  dopravu absorpčnej kvapaliny do absorbérov  HCl  je  prevádzkovateľ povinný po zistení poruchy okamžite zapojiť zálohové čerpadlo. Zálohové čerpadlá musí prevádzkovateľ udržiavať vo funkčnom bezporuchovom stave. Pri poruche čerpadiel priemyselnej vody  do koncových náplňových absorbérov regeneračných liniek, ktoré nie sú vybavené zálohovými čerpadlami, je prevádzkovateľ povinný odstaviť regeneračnú linku z prevádzky do 1 hodiny od vzniku poruchy. 

7. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

      Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv.

8. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste     prevádzky

      Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

9. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré    treba evidovať a poskytovať do informačného systému

9.1    Všeobecné  požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky   
9.1.1 Prevádzkovateľ je povinný  nepretržite  monitorovať prevádzku v súlade s podmienkami  určenými v rozhodnutí.

9.1.2 Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim  kontrolu, evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky, všetkých monitorovaných údajov požadovaných v bode 9 tohto rozhodnutia a evidované údaje uchovávať najmenej 5  rokov,   ak nie je v  tomto  rozhodnutí  a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené inak.

9.1.3 Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o  množstve a  druhu používaných surovín,  médií, energií a výrobkov.
9.1.4 Všetky  vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady,  poruchy,          priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť  zaznamenané v  priebežnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku, informovaných inštitúcií a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia, odstránenia danej  havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                     a havárií. O každej havárii musí byť  spísaný zápis  a  musia o nej  byť  vyrozumené   príslušné orgány   štátnej správy  a inštitúcie   v   súlade  so všeobecne platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

9.1.5 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť  priebežne  vedenie  prevádzkovej evidencie s  mesačným a ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie a palív a vypočítanej mernej spotreby energií na tonu vymorených oceľových pásov. 

9.1.6 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť  priebežne  vedenie  prevádzkovej evidencie s  mesačným a ročným vykazovaním spotreby vody a olejov a vypočítanej mernej spotreby vody na na tonu vymorených oceľových pásov. 

9.2    Monitorovanie technicko-prevádzkových  parametrov prevádzky

         Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových parametrov  v súlade so schválenými STTP a TOO, prevádzkovými predpismi a v  súlade so sprievodnou dokumentáciou výrobcov inštalovaných zariadení. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať záznamy o registrovaných prevádzkových parametroch, kontinuálnych meraniach, kalibrácii zariadení, opravách a ďalších dôležitých údajoch tak aby tieto boli vždy prístupné IŽP Košice.
9.3    Monitorovanie ochrany ovzdušia

9.3.1 Prevádzkovateľ zabezpečí monitorovanie ochrany ovzdušia diskontinuálnym periodickým oprávneným meraním tak, ako je to uvedené v bodoch  9.3.2   až   9.3.5  tohto rozhodnutia. 

9.3.2 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené  v nasledujúcich tabuľkách. Správy z meraní musí predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania. Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť  správu o oprávnenom meraní. Správy z merania musí uchovávať najmenej              z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.

	Zložka: ovzdušie                         Zdroj emisií: Moriace linky č. 1 a č. 3           Miesto  merania: komín                                                             

                                                                                                                               č. 551/1, 551/2, 553/1, 553/2

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	HCl
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2),4)
	3)


	Zložka: ovzdušie                                                                                                       Miesto  merania: 

Zdroj emisií: Regeneračná stanica pneudoprava oxid. železa  č. 1a č. 2                 komín č. 598

                       Regeneračná stanica pneudoprava oxid. železa č. 3                           komín č. 599



	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2),4)
	3)


	Zložka: ovzdušie        Zdroj emisií: 4 stolicový tandem                      Miesto  merania: komín č. 525

                                                           5 stolicový tandem                                                     komín č. 526

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL

VOC
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2), 4)
	3), 5)


	Zložka: ovzdušie                                                                                               Miesto  merania: 
Zdroj emisií:  Regeneračná stanica, pražiaci reaktor č.1                                  komín č. 520 

                        Regeneračná stanica, pražiaci reaktor č.2                                  komín č. 521

                        Regeneračná stanica, pražiaci reaktor č.3                                  komín č. 522 

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	HCl
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2),4)
	3)

	TZL
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2) ,4)
	3)

	SO2
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2) ,4)
	3)

	NOx
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2) ,4)
	3)

	CO
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2) ,4)
	3)


          *) IEF - individuálny emisný faktor, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z.                o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Ako vzťažnú veličinu použiť čas prevádzky  (hodina), aby  IEF  bol vyjadrený ako hmotnostný tok.

1) Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného hmotnostného toku alebo je vyšší ako 0,5–násobok limitného hmotnostného toku a nižší ako 10-násobok limitného hmotnostného toku. Interval periodického merania šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5–násobok limitného hmotnostného toku. Interval sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie.

2) Počet  jednotlivých meraní  periodického merania a jeho podmienky musia byť  v súlade s Vyhláškou MŽP SR č. 408/2003 Z. z.  o monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia. 

      3)  Metodiky,  metódy  a  techniky  použité  pri  periodických  meraniach  musia  byť v súlade s Výnosom MŽP SR č. 1/2003 z  15. mája 2003 o technickom zabezpečení oprávnených meraní a metodikách monitorovania emisií a kvality ovzdušia.

      4)   Prevádzkovateľ  je   povinný   zabezpečiť    vykonávanie    meraní   na  stálom   meracom   

            mieste, ktoré  spĺňa požiadavky podľa  súčasného  stavu  techniky  oprávneného  merania

            z hľadiska  reprezentatívnosti   výsledku  merania, odberu  vzoriek,  kalibrácie  a   iných     technických skúšok  a  činností,   bezpečnosti  a  ochrany zdravia  pri  práci, požiarnej ochrany, ochrany proti  vplyvom  fyzikálnych  polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.  

5)
Ak sa v odpadovom plyne vyskytuje viacej znečisťujúcich látok, pre ktoré je určený rôzny emisný limit, za prísnejšie hodnotiace kritérium, ako sú určené požiadavky, sa považuje zmeranie spoločnej koncentrácie týchto látok a vyhodnotenie dodržania najnižšieho emisného limitu po prepočítaní koncentrácie na znečisťujúcu látku s najvyšším stechiometrickým prepočtovým koeficientom, ktorá sa v plyne vyskytuje v množstve vyššom ako 10 % z určeného koncentračného emisného limitu.

9.3.3 Ak prevádzkovateľ predpokladá, že nie je možne vykonať na zdroji diskontinuálne merania podľa bodu 9.3.2 z dôvodu, že nemožno zistiť reprezentatívnu hodnotu emisnej veličiny meraním, požiada IŽP Košice o stanovisko. Prevádzkovateľ je povinný žiadosť s návrhom riešenia predložiť najneskôr do 6 mesiacov od možného termínu vykonania diskontinuálneho merania. Hodnoty súvisiacich veličín (uhol prúdenia, záporné prúdenie, diferenčný tlak a pomer maximálnej rýchlosti plynu k minimálnej rýchlosti plynu) potrebné na posúdenie vhodnosti miesta odberu v zmysle príslušných noriem nemusí zisťovať oprávnená osoba.

        9.3.4 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávnených meraní IŽP Košice a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

 9.3.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie. 

9.4  Monitorovanie  nakladania s nebezpečnými látkami

        Prevádzkovateľ je povinný vykonávať skúšky nepriepustnosti a tesnosti nádrží                           a záchytných vaní odborne spôsobilou osobou s certifikátom na kvalifikáciu na  nedeštruktívne skúšanie, ktorá vykonáva skúšky podľa vypracovaného harmonogramu tak, aby boli splnené zákonné lehoty v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v oblasti vodného hospodárstva.

9.5  Monitorovanie odpadových vôd

9.5.1 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať rozbor odpadových vôd v stanovených ukazovateľov znečistenia odpadových vôd a frekvencii podľa platného Kanalizačného poriadku USSK. 

9.5.2 Spôsob  odberu vzoriek, metódy  analýzy  a  použitú   techniku   určí   meraním   poverené 

          laboratórium v  súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom, ktorým sa ustanovujú  

          kvalitatívne  ciele  povrchových   vôd   a   limitné    hodnoty    ukazovateľov    znečistenia  

          odpadových   vôd  a  osobitných  vôd,   pokiaľ   to   všeobecne   záväzný   právny   predpis  

          neustanoví  inak.

9.5.3 Odbery a vyhodnocovanie vzoriek v predpísanej frekvencii môže prevádzkovateľ vykonávať vlastným laboratóriom, za podmienky, že sa musí pravidelne zúčastňovať kruhových testov v Národnom referenčnom centre VÚVH v Bratislave.

9.6  Monitorovanie  odpadov


         Prevádzkovateľ   je   povinný    viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  všetkých druhoch                      a množstve odpadov a o nakladaní s nimi na  evidenčnom  liste odpadu v  súlade                         so  všeobecne  záväznými   právnymi  predpismi odpadového  hospodárstva.  Evidenciu musí vykonávať priebežne.

9.7    Požiadavky na spôsob podávania správ o prevádzke a hlásenia mimoriadnych udalostí
9.7.1 Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne   ohlasovať   IŽP Košice  a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné  mimoriadne  udalosti v  prevádzke  
a  nadmerný okamžitý  únik  emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne  záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia.  

  9.7.2 Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržanie emisných limitov správou                           z diskontinuálneho oprávneného merania  pre jednotlivé znečisťujúce látky a zdroje emisií podľa požiadaviek   ustanovených  v bode  9.3 tohto rozhodnutia.

   9.7.3 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať,  spracúvať  a vyhodnocovať údaje a informácie podľa § 4 a 5 v rozsahu podľa prílohy č. 1 vyhlášky MŽP SR                             č. 391/2003 Z. z. a  každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať                      do 15. februára  v  písomnej forme a v elektronickej forme do informačného systému.   

   9.7.5 Prevádzkovateľ  je  povinný uchovávať záznamy z monitorovania, ak to nie je v tomto rozhodnutí určené inak 5 rokov a každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného v bodoch  9.1.5  tohto  rozhodnutia                      za obdobie kalendárneho roka na  IŽP Košice.  

   9.7.6 Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať IŽP Košice plánované zmeny v prevádzke, najmä zmenu používaných surovín  a iných látok a používanej energie, zmenu výrobného postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

10.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
10.1  Požiadavky na skúšobnú prevádzku

         Požiadavky na skúšobnú prevádzku sa nestanovujú.
10.2  Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

10.2.1 Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie                      v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke  v schválenej dokumentácii podľa bodov  1.4.1 a 6.1 tohto rozhodnutia (v súbore TPP a TOO a v havarijnom pláne). 

10.2.2 V prípade poruchy na Neutralizačnej stanici alebo mimoriadnych udalostí môže prevádzkovateľ  odpadové vody vypúšťať do havarijnej nádrže ČOV Sokoľany.

10.2.3
Prevádzkovateľ je povinný zastaviť bezodkladne alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho 
častí alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri
vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia; bezodkladne o tom 
informovať príslušný okresný úrad, IŽP Košice a štátneho okresného hygienika a plniť
opatrenia uvedené v schválených súboroch technicko-prevádzkových parametrov               a technicko-organizačných opatrení; súčasne vhodným spôsobom informovať verejnosť.
11. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

11.1  Prevádzkovateľ   je    povinný   zmluvne    zabezpečiť  u  oprávnenej  osoby  podľa  zákona  

         o  odpadoch zhodnotenie  alebo zneškodnenie  nebezpečných odpadov,  ostatných odpadov

         a  nebezpečných    látok  v  súlade   s  ustanoveniami   všeobecne    záväzných      predpisov  

         odpadového hospodárstva.  

11.2   Prevádzkovateľ  je   povinný  ukončiť  spracovanie  surovín  a  výrobu   produktov tak, aby 

         všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia boli vyprázdnené.

11.3  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

11.4  Prevádzkovateľ   je  povinný   po  odstránení  technológie z prevádzky  zabezpečiť odborné          

         posúdenie   stavu  znečistenia celého  areálu a na základe posúdenia  rozhodnúť o vykonaní 

         dekontaminácie  areálu.

O d ô v o d n e n i e

         
Dňa 29.11.2004 prevádzkovateľ U. S. Steel Košice, s. r. o, doručil žiadosť na                       IŽP  Košice vo veci  vydania  integrovaného povolenia  pre prevádzku Moriace linky DZ Studená valcovňa   nachádzajúcej  sa  na pozemkoch  parc. č. 53/40, 53/17, 53/22, 53/1, 53/23, 53/40, kat. územie Železiarne. 

          
IŽP Košice predmetnú žiadosť podľa § 12 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ posúdil a  v súlade s ust. § 12 ods. 2 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ dňa 13.11.2004 upovedomil žiadateľa, účastníkov konania, dotknuté obce a dotknuté orgány o začatí konania. Zároveň požiadal dotknuté obce, Košice–mesto a  MČ Košice-Šaca, aby v súlade                         s ust. § 12 ods. 2 písm. d) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ zverejnili podstatné údaje o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli na dobu 15 dní a zverejnili výzvu osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, dokedy môžu podať prihlášku a výzvu verejnosti a dokedy sa môžu vyjadriť. V lehote do 30 dní od dňa zverejnenia nebola podaná žiadna prihláška ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti k prerokovávanej veci.

        
IŽP Košice v súlade s ustanovením § 12 ods. 2 písm. c) zákona č. 245/2003 Z. z o IPKZ   zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti, výzvu osobám ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a výzvu verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť a kde možno nazrieť do žiadosti. Tieto údaje boli zverejnené na úradnej tabuli Inšpektorátu životného prostredia Košice od 17.12.2004 do 17.01.2005 a súčasne na internetovej stránke www.sizp.sk. V uvedenej lehote nebola podaná žiadna prihláška zúčastnenej osoby ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti.

       
IŽP Košice na základe uvedeného podľa § 12 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z o IPKZ určil na vyjadrenie známym účastníkom konania a dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu.                  Po uplynutí tejto lehoty IŽP Košice podľa § 13 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z o IPKZ nariadil ústne pojednávanie v predmetnej veci na deň 04.02.2005.

    
Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť v celom rozsahu, ktorej predmetom bolo vydanie integrovaného povolenia na činnosť v zmysle prílohy č. 1 k zákonu                               č. 245/2003 Z. z o IPKZ pod 2.6. Prevádzky na povrchovú úpravu kovov a plastov s použitím elektrolytických alebo chemických postupov, kde je obsah kúpeľov väčší ako 30 m3.

       
Súčasťou tohto konania boli konania podľa: 

- § 8 ods. 2 písm. a) v oblasti ochrany ovzdušia

   bod 1. - konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania, stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní,

   bod 7. - konanie o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania,                        

- § 8 ods. b) v oblasti povrchových a podzemných vôd

   bod 3. - konanie o udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, ktoré  môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných  vôd.
Písomné  pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých orgánov uplatnené písomne k žiadosti ku dňu ústneho pojednávania: 

-  Mestská časť  Košice- Šaca  listom č. ÚPSPVaR 957-2/2004/2005/FIL zo dňa 17.01.2005,

-  Mesto Košice listom č. A/2005/07470/457 zo dňa 12.01.2005,

- Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Košiciach listom č. 2004/07103-02-
   241/Vr zo dňa 12.01.2005,

- Krajský úrad životného prostredia Košice, odbor ŠVS, ŠSVV a VaK, listom č. 2005/00039 zo dňa  03.01.2005, 

- Obvodný úrad životného prostredia Košice, odbor ŠSOH, listom č. ŠSOH 2004/02607-2- 
   HAJ zo dňa  14.01.2005, 

- Obvodný úrad životného prostredia Košice, odbor ŠSOPaK, listom č.OPaK/2004/020604-
    Var zo dňa  07.01.2005, 

- Obvodný úrad životného prostredia Košice, odbor ŠSOO, listom č. ŠSOO2004/02606-2-KAS 
    zo dňa  12.01.2005.   
   
Obvodný úrad životného prostredia Košice, odbor ŠSOO mal pripomienku k zaradeniu  studenej valcovne do kategórie 2.6. podľa prílohy č.1 zákona č. 245/2003 Z. z  o IPKZ, pretože pri valcovaní sa nevykonáva povrchová úprava zmysle kategórie 2.6. a  z uvedeného dôvodu by nemalo integrované povolenie obsahovať povolenie pre činnosti vykonávané v studenej valcovni. IŽP Košice v rámci ústnej konzultácie usmernil prevádzkovateľa, aby súčasťou žiadosti o integrované povolenie pre Moriace linky bola aj prevádzka Studenej valcovne, pretože v zmysle § 2 písm. 4 ods. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, uvedená činnosť má technickú náväznosť na činnosti vykonávané na tom istom mieste a môžu mať vplyv na znečisťovanie. 

Obvodný úrad životného prostredia Košice, odbor ŠSOH mal pripomienku k nepredloženiu platných zmlúv na ďalšie nakladanie s odpadmi. Prevádzkovateľ na ústnom pojednávaní dokladoval platné zmluvy. IŽP Košice považoval uvedenú pripomienku už za bezpredmetnú.

Povoľovaná prevádzka nespĺňa emisné limity pre HCl na pecných linkách č.1 a č.2 a emisné limity pre  TZL na pecnej linke č.3 Regenerácie moridla, dokumentácia zariadení na ochranu ovzdušia Regenerácie moridla neuvádza záručné podmienky pre plnenie emisných limitov pre  HCl a TZL a  nespĺňa kritéria BAT na technické zabezpečenie a monitoring prevádzky tak, ako uvádza  BREF, Referenčný dokument o najlepších dostupných technikách pri spracovaní železných kovov, vydaný Európskou komisiou, Úradom pre IPPC v decembri 2001,  a preto IŽP Košice uložil v bodoch 3.1 a 3.2 tohto rozhodnutia opatrenia  na zabezpečenie splnenia  realizácie uvedených  požiadaviek. 

IŽP Košice posúdil, že prevádzka nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie                             a nespôsobuje vysoký stupeň znečistenia životného prostredia. Z uvedeného dôvodu nestanovil podmienky  pre minimalizáciu diaľkového znečisťovania, cezhraničného vplyvu a obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia  v mieste prevádzky.
Na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov  a  záverov z  ústneho pojednávania IŽP Košice rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

P o u č e n i e:  Proti tomuto rozhodnutiu možno podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov, podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa oznámenia tohto rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14,                  040 53 Košice. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

                                                        
                                
    Mgr. Jozef GORNAĽ                                                                                                            
                       
                                           riaditeľ  inšpektorátu

Doručuje sa:

1. U. S. Steel Košice, s.r.o., Útvar GM pre environment, Vstupný areál U.S.Steel, 044 54  Košice 
2. Primátor mesta, Mesto Košice, Tr. SNP 48/A, 040 11  Košice 

3. Starosta Mestskej časti -  Šaca , Železiarenská 9, 040 15  Košice
Na vedomie:

1. Krajský úrad v Košiciach, odbor ŽP,  ŠVS-ŠSVV a VaK  

2. Obvodný úrad životného prostredia Košice,  ŠSOH, ŠSOPaK, ŠSOO   

3. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Košiciach

